[} Costomer Involce Addeass {2} Remarks DELIVERY NOTE
Magma PT S.p.A. y Our {D number: } No.
Via del Ciclamini, 4 - DE145996159 2026074
70026 Barl \‘% Your ID no...: @ Oate
ITALIEN d 1T04886850728 23.07.20
{6) Suppllar : 16} Freight 17} Dalivery (really) Iwolee
SN 91011364 pald I | unpaiﬂ Railread ¢f Corrler 8} No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG T |Frstahy goids et vohide
Daimlerstrale 49-53 ::::::: goodsion wilde o1 oa '
70825 Korntal-Miinchingen = /\ Azooﬁ)
IR A
(10) Your ftsf {11) Youz Crdar No./Date (151 Addlitong! Dotails 112} Qur Ogpartoment {13) Birect diol [__¢14) Qur Ral No,
411 550003880101 Hearr Keller, Max
22.07.20
| (16]___Shipment Msthod ald[Z0junpaid__121) Packing 123 TBks 123} Total Vielght kg 1241
DHL Freight G look aross nat
mbH X | below Ir 123 85
1251 Shipping AdAress Ao Placo of wnlozd
Magna PT 8.p.A., Plant Modugno 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNOQ BARI, |
(27) {28) Part-No (28] Description {30) an {40) Crislomar anmlts
{Pas.) ) 121] Packing a Quzntiy Ut Quantity +7- | Remarks
Delivery:
1 | 800.9.0705.50 10000 PI
800.9.0705,50 SPRENGRING 63.40 X 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
EC level B
Contalner 20/4315 4315 KLT blau 500 | Pi
Batch number 257837
1/TBA-501568 Gelrag
1/TBA-520922 ADS0S A
5 ol of(+122
KUFRHNE-+NAGEL s.xl
ACICETTAZIONE MERCE
Quantita dithiarata: <
Quantita effettiva: ),o OQ‘D %n
Tipe Imbalthggio: l. 4:, 0$
Quantita Imballi: Char
Conformita|alle sched] d'iTano:\‘@ /O%A%g’f-ﬁs
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Firma Ze ? 2'3 | 2 ¢~’3;(. )C ’z?
0. Y
’ %/7' IF}C .,9( ("dﬂ@@ﬁ@
%yl ‘% Yo,
A (- | ) %1 8
Ky & ) ), Ty
0 {-\q 0 /& /3
Al " o7
(AN
Qe
L
Q. P ol,
P
il
{42} Gooads Inwards Remarks {43} Quantlty Check {44}  Quality Cleck {46) Raeceivar {46) Invoica Check
Date
INamef "
No.
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Praof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport{

Sender / Millente VAT-1D-Ho, /H® partila va

HUGO BENZING GMBH & COQ.

DAIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN
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h Date/ Dala —— A A GO =——
{ 24-JUL-2020 [Z.~ i)y - /o f g 2y i
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Collection address / tndirizo del luoga dI carico {4 nilito)

orderﬁﬂd”“’d‘"ﬁ‘ﬂ M - E C '1 751 372

Delivery terms /
Condizlon] di Irasporto
Tre domicile — £x works
Dlranoodorn Dlrancolabbrfca
Clﬁﬂlﬂd [] Uncleared
Sdﬂﬂanatﬂ non sdoganaml

Terminal address /

Indirizzo terminale
DHL FREIGHT GMEH
RENNINGEN

Dl t, Cleim monasa| INDUSTRIESTRASSE 28

darl pagali,

Consignes / Destinalario VAT-ID-No, / N® partita IVA
MAGNA PT S.P.A.

VIA DEIL CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

<azl non pagat
duty paid duly unpald
Eldir. dog pag.D

dir, dog.
E:] others non pag..
alti

D~71272 RENNINGEN
Tel:+49 / 7159 85340
Fax:+49 / 7159 934 376

EXW

Addainal Ierspont insurance /
Assicurnsne complementare

Delivery address / Indinzzo di consegna della merce

Oe D 0220071122829

Terminal relerence /
Numero of dossier

Currency /  Value dor Insurance /
Valuta Valore da assicurara

N !

IMP~-TNW=958138

Custamer’s relerenca /)
Riterimesll del clienle

Terminal di amivo
Terminal de destination

Conlact [el,
Numerg telefonica

EUROCONNECT Transport Conditions apply excluslvely to all DHL EUHOCON?;IEGT conslgnmonis

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numizers Quankdy Packing Description of goods Customs' et nurmbe Geoss weight In kg Value (wilh curzency)
Marche e rumeri Quantite Imballagnio  pescrizions della metee Tanliadoganale | PesolordoIn kg Valore {£on valuta)
PARTS 126.0
1 {PAL, PARTS
Fayable weight in kg Tolal gross welght in kg
EX WORKS Peso lassabile i kg Tolale pes lorda in kg
Dim, % mx . o= 0.451m 0.00 126.00 126.0
Special consignments / Richlesle particolad
Special instrucllons / tstruzioa padicolar Enclosures / Allegall
1
Callection al sender Delivery to consignee IMPORTANT Accardmg to CMA, transport damages have Lo be noted on u,, frangert Stamp ad lquﬂ‘ E%ﬁ L. S0l
Rilir dal mitlente Gonsegna g deslinatario ceder (POT) upon delwery of Lhe consignment. Damages not visiblg p &‘ 19 b '['|mbm oWl MntEnt
nalifize i wotng 16 the sesponsibte EVROGOKNECT terminal w@ (T R R 16 Modugno (BA]
Date/Data Dale/ Datz e, sy~ Y
ia cel Cicta '
Time / Orarip Time / Orario
A
Drivers signature / Firma deliaubsta Consignees signatire Conslgnee’s name In block letters |
Firma del destinatario Nome di ¢hl firma [n stampatello
gt are® - ol
v o~

Tutte e spedizionl EUROCONNECT sono vincolate alle Condizicni Ganarall dl lraspfﬂ-ful EUEOCONNEGT



